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Modèle du rapport final des Programmes nationaux ONU-REDD
Le rapport final des Programmes nationaux devra être remis au secrétariat du Programme ONU-REDD, conformément aux termes de l’échéancier convenu entre les trois organismes participants des Nations unies et le Bureau des fonds d'affectation spéciale multidonateurs (FASM). Avant d’être communiqué au secrétariat du Programme ONU-REDD (un-redd@un-redd.org), le rapport devra être cosigné par le point focal désigné relevant de chaque organisme participant des Nations unies, ainsi que par l’interlocuteur gouvernemental. Pour de plus amples informations et pour en savoir davantage sur les rôles et responsabilités de chaque entité, veuillez consulter le Document-cadre de Planification, Suivi et Notification du Programme ONU-REDD.
Le rapport final des Programmes nationaux contient des informations émanant des outils de gestion standards (financiers et techniques), au niveau national et des programmes, ce qui allège la charge de travail des équipes affectées aux programmes. Le rapport est constitué de quatre sections : 1) l’état du Programmes national, 2) les avancées du Programme national, 3) les indicateurs généraux du Programme, 4) l’évaluation de l’interlocuteur gouvernemental, et 5) l’évaluation des autres parties prenantes (non gouvernementales). 

Les organismes participants des Nations unies sont tenus de remplir les sections 1, 2 et 3, l’interlocuteur gouvernement la section 4 et les autres parties prenantes non gouvernementales pertinentes la section 5.  

1. État du Programme national

1.1 Identification du Programme national

Veuillez identifier le Programme national en complétant les informations sollicitées ci-après. L’interlocuteur gouvernemental et le point focal désigné du Programme national relevant des organismes participants des Nations unies seront tenus d’apposer leur signature électronique ci-après, avant de remettre ce document au secrétariat ONU-REDD.

	Pays :

Intitulé du Programme :


	Date de signature
 :

Date du premier transfert de fonds
 :

Date de fin du Programme selon le document  du Programme national :

Demande de prolongation de délai sans coût supplémentaire
 :

Date de fin opérationnelle 

	Partenaires d’exécution
 :

	


L’information financière communiquée devrait inclure les coûts indirects, les coûts M&E et d’autres coûts connexes.

	Résultats financiers (USD)


	Organisme ONU
	Budget approuvé du Programme

	Montant transféré 

	Dépenses cumulées à la clôture du Programme


	FAO
	
	
	

	PNUD
	
	
	

	PNUE
	
	
	

	Coûts d’appui indirects
	
	
	

	Total global
	
	
	


	Signatures électroniques de l’organisme désigné de l’ONU

	Signature électronique de l’interlocuteur gouvernemental

	FAO
	PNUD
	PNUE
	

	
	
	
	

	Taper la date et le nom complets des signataires :

	
	
	
	


1.2 Cadre de suivi

Il est demandé dans le tableau ci-dessous de faire état des accomplissements cumulés réalisés (par rapport aux objectifs retenus dans le cadre de suivi incorporé au document du Programme national) ainsi que des accomplissements réalisés au cours de la période considérée (par rapport aux objectifs retenus dans le plan de travail annuel). Le présent document constituant le rapport final du Programme national, tous les résultats doivent être communiqués. Si aucun accomplissement n’est notifié, une justification détaillée s’impose. Veuillez ajouter des lignes supplémentaires le cas échéant. Toute avancée réalisée par rapport aux objectifs annuels retenus devrait être notifiée si ladite avancée a eu lieu après la parution du dernier rapport annuel ou semestriel. Pour tous renseignements supplémentaires concernant les moyens de vérification, les responsabilités et les risques et hypothèses, veuillez vous reporter au cadre de suivi incorporé au document du Programme national.
	RÉSULTAT 1: TITRE


	Indicateurs : 
	1.

2.

3.

	Scénario de référence : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout au début du Programme national


	Scénario de référence pour tous les indicateurs :

-

-

-

	Objectif : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout à la fin du Programme national

	Objectif pour tous les indicateurs :

-

-

-

	Avancée par rapport à l’objectif retenu (Accomplissements cumulés)

	État


	Veuillez fournir une évaluation approfondie des accomplissements cumulés de l’objectif (au maximum 200 mots par résultat) 


	Résultats escomptés (Produit 1.1) : TITRE

	Indicateurs : 
	1.

2.

3.

	Scénario de référence : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout au début du Programme national


	Scénario de référence pour tous les indicateurs :

-

-

-

	Avancées par rapport à l’objectif retenu (Accomplissements réalisés au cours de la période considérée)

	Objectif annuel retenu (Le degré d’amélioration souhaité à atteindre à la fin de la période considérée, conformément au plan de travail annuel du Programme national)
	Réalisation de l’objectif annuel Le niveau réel de performance atteint à la fin de la période considérée. Veuillez fournir une évaluation approfondie des réalisations des objectifs à ce jour. 100 mots au maximum par produit.
Une réalisation se concrétise quand un objectif a abouti ou est atteint en toute satisfaction. Surlignez en caractère gras les réalisations à inclure dans le rapport consolidé. Des rapports qui ont été publiés ou un système de suivi opérationnel sont des exemples de réalisations. La rédaction d’un mandat n’est pas considérée constituer une réalisation.

Quelle que soit la réalisation, veuillez préciser les points suivants :
Qu’est qui a été réalisé ? 
On est tenté de déclarer « Tâches accomplies », qui en fait a trait à des activités. Parmi les exemples de « Tâches accomplies », il faut citer un symposium organisé sur le thème XX ; la tenue d’ateliers auxquels assistaient XX participants ; la réalisation de XX missions. À vrai dire, la notification devrait plutôt se concentrer sur les effets des activités (=  Produits). En voici quelques exemples : 

· Formation qui renforce la capacité de XX membres du personnel technique qui sont à présent capables de produire XX

· Un ensemble d’indicateurs / une stratégie / un projet de renforcement des capacités ont été convenus avec le personnel technique de XX 
Langue

· la notification porte sur la période achevée, c’est pourquoi il faut utiliser les verbes au passé. Utilisez la « forme passive » de sorte à désigner le destinataire ou la réalisation en tant que sujet et le verbe à la forme passive décrivant l’action : p. ex. « la capacité à été renforcée au sein de XX ».

· Écrivez dans un style concis, en évitant autant que possible de longues phrases. Faites référence aux progrès réalisés pour atteindre les objectifs des indicateurs. - 
· Qui était impliqué ?

· Quand la réalisation a-t-elle eu lieu ? 

Quel que soit le produit, veuillez fournir des liens selon leur disponibilité.

	Résultats escomptés (Produit 2.1) : TITRE

	Indicateurs: 
	1.

2.

3.

	Scénario de référence : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout au début du Programme national


	Scénario de référence pour tous les indicateurs :

-

-

-

	Avancées par rapport à l’objectif retenu (Accomplissements réalisés au cours de la période considérée)

	Objectif annuel retenu (Le degré d’amélioration souhaité à atteindre à la fin de la période considérée, conformément au plan de travail annuel du Programme national)
	Réalisation de l’objectif annuel Le niveau réel de performance atteint à la fin de la période considérée. Veuillez fournir une évaluation approfondie des réalisations des objectifs à ce jour. 100 mots au maximum par produit.
Une réalisation se concrétise quand un objectif a abouti ou est atteint en toute satisfaction. Surlignez en caractère gras les réalisations à inclure dans le rapport consolidé. Des rapports qui ont été publiés ou un système de suivi opérationnel sont des exemples de réalisations. La rédaction d’un mandat n’est pas considérée constituer une réalisation.

Quelle que soit la réalisation, veuillez préciser les points suivants :
Qu’est qui a été réalisé ? 
On est tenté de déclarer « Tâches accomplies », qui en fait a trait à des activités. Parmi les exemples de « Tâches accomplies », il faut citer un symposium organisé sur le thème XX ; la tenue d’ateliers auxquels assistaient XX participants ; la réalisation de XX missions. À vrai dire, la notification devrait plutôt se concentrer sur les effets des activités (=  Produits). En voici quelques exemples : 

· Formation qui renforce la capacité de XX membres du personnel technique qui sont à présent capables de produire XX

· Un ensemble d’indicateurs / une stratégie / un projet de renforcement des capacités ont été convenus avec le personnel technique de XX 
Langue

· la notification porte sur la période achevée, c’est pourquoi il faut utiliser les verbes au passé. Utilisez la « forme passive » de sorte à désigner le destinataire ou la réalisation en tant que sujet et le verbe à la forme passive décrivant l’action : p. ex. « la capacité à été renforcée au sein de XX ».

· Écrivez dans un style concis, en évitant autant que possible de longues phrases. Faites référence aux progrès réalisés pour atteindre les objectifs des indicateurs. - 
· Qui était impliqué ?

· Quand la réalisation a-t-elle eu lieu ? 

Quel que soit le produit, veuillez fournir des liens selon leur disponibilité.


	RÉSULTAT 2 : TITRE


	Indicateurs: 
	1.

2.

3.

	Scénario de référence : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout au début du Programme national


	Scénario de référence pour tous les indicateurs :

-

-

-

	Objectif : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout à la fin du Programme national


	Objectif pour tous les indicateurs 
-

-

-

	Avancée par rapport à l’objectif retenu (Accomplissements cumulés)

	État

	Veuillez fournir une évaluation approfondie des accomplissements cumulés de l’objectif (au maximum 200 mots par résultat) 



	Résultats escomptés (Produit 2.1) : TITRE

	Indicateurs: 
	1.

2.

3.

	Scénario de référence : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout au début du Programme national


	Scénario de référence pour tous les indicateurs :

-

-

-

	Avancées par rapport à l’objectif retenu (Accomplissements réalisés au cours de la période considérée)

	Objectif annuel retenu (Le degré d’amélioration souhaité à atteindre à la fin de la période considérée, conformément au plan de travail annuel du Programme national)
	Réalisation de l’objectif annuel Le niveau réel de performance atteint à la fin de la période considérée. Veuillez fournir une évaluation approfondie des réalisations des objectifs à ce jour. 100 mots au maximum par produit.
Une réalisation se concrétise quand un objectif a abouti ou est atteint en toute satisfaction. Surlignez en caractère gras les réalisations à inclure dans le rapport consolidé. Des rapports qui ont été publiés ou un système de suivi opérationnel sont des exemples de réalisations. La rédaction d’un mandat n’est pas considérée constituer une réalisation.

Quelle que soit la réalisation, veuillez préciser les points suivants :
Qu’est qui a été réalisé ? 
On est tenté de déclarer « Tâches accomplies », qui en fait a trait à des activités. Parmi les exemples de « Tâches accomplies », il faut citer un symposium organisé sur le thème XX ; la tenue d’ateliers auxquels assistaient XX participants ; la réalisation de XX missions. À vrai dire, la notification devrait plutôt se concentrer sur les effets des activités (=  Produits). En voici quelques exemples : 

· Formation qui renforce la capacité de XX membres du personnel technique qui sont à présent capables de produire XX

· Un ensemble d’indicateurs / une stratégie / un projet de renforcement des capacités ont été convenus avec le personnel technique de XX 
Langue

· la notification porte sur la période achevée, c’est pourquoi il faut utiliser les verbes au passé. Utilisez la « forme passive » de sorte à désigner le destinataire ou la réalisation en tant que sujet et le verbe à la forme passive décrivant l’action : p. ex. « la capacité à été renforcée au sein de XX ».

· Écrivez dans un style concis, en évitant autant que possible de longues phrases. Faites référence aux progrès réalisés pour atteindre les objectifs des indicateurs. - 
· Qui était impliqué ?

· Quand la réalisation a-t-elle eu lieu ? 

Quel que soit le produit, veuillez fournir des liens selon leur disponibilité.

	Résultats escomptés (Produit 2.2) : TITRE

	Indicateurs: 
	1.

2.

3.

	Scénario de référence : Il s’agit d’une mesure de l’indicateur prise tout au début du Programme national


	Scénario de référence pour tous les indicateurs :

-

-

-

	Avancées par rapport à l’objectif retenu (Accomplissements réalisés au cours de la période considérée)

	Objectif annuel retenu (Le degré d’amélioration souhaité à atteindre à la fin de la période considérée, conformément au plan de travail annuel du Programme national)
	Réalisation de l’objectif annuel Le niveau réel de performance atteint à la fin de la période considérée. Veuillez fournir une évaluation approfondie des réalisations des objectifs à ce jour. 100 mots au maximum par produit.
Une réalisation se concrétise quand un objectif a abouti ou est atteint en toute satisfaction. Surlignez en caractère gras les réalisations à inclure dans le rapport consolidé. Des rapports qui ont été publiés ou un système de suivi opérationnel sont des exemples de réalisations. La rédaction d’un mandat n’est pas considérée constituer une réalisation.

Quelle que soit la réalisation, veuillez préciser les points suivants :
Qu’est qui a été réalisé ? 
On est tenté de déclarer « Tâches accomplies », qui en fait a trait à des activités. Parmi les exemples de « Tâches accomplies », il faut citer un symposium organisé sur le thème XX ; la tenue d’ateliers auxquels assistaient XX participants ; la réalisation de XX missions. À vrai dire, la notification devrait plutôt se concentrer sur les effets des activités (=  Produits). En voici quelques exemples : 

· Formation qui renforce la capacité de XX membres du personnel technique qui sont à présent capables de produire XX

· Un ensemble d’indicateurs / une stratégie / un projet de renforcement des capacités ont été convenus avec le personnel technique de XX 
Langue

· la notification porte sur la période achevée, c’est pourquoi il faut utiliser les verbes au passé. Utilisez la « forme passive » de sorte à désigner le destinataire ou la réalisation en tant que sujet et le verbe à la forme passive décrivant l’action : p. ex. « la capacité à été renforcée au sein de XX ».

· Écrivez dans un style concis, en évitant autant que possible de longues phrases. Faites référence aux progrès réalisés pour atteindre les objectifs des indicateurs. - 
· Qui était impliqué ?

· Quand la réalisation a-t-elle eu lieu ? 

Quel que soit le produit, veuillez fournir des liens selon leur disponibilité.


1.3 Informations financières
Veuillez inscrire des informations actualisées sur les activités dans le tableau ci-après (s’agissant d’un tableau Excel, double-cliquez pour saisir l’information ou cliquer avec le bouton droit pour ouvrir une feuille de travail Excel où saisir des rangées ou des modifications selon les besoins), en vous reportant au Cadre des résultats incorporé au document du Programme national dûment signé (dans le cas de programmes qui ont fait l’objet d’une révision approfondie, veuillez inclure une note de bas de page ou une référence dans la langue convenue), ainsi que des données financières sur les fonds prévus, engagés et payés. Nous vous prions également d’incorporer dans ce tableau des renseignements sur les avancées financières cumulées de la mise en œuvre du Programme national au terme de la période considérée (dont tous les montants des décaissements annuels cumulés). Veuillez ajouter des lignes supplémentaires, le cas échéant.  

Définitions des catégories financières :
· Contributions : Comprend tous les montants engagés à ce jour. La contribution est le montant pour lequel ont été  signés des contrats juridiquement contraignants et enregistrés dans le système financier des agences, dont des engagements pluriannuels susceptibles d’être décaissés dans les années à venir. 

· Décaissement : Le montant versé à un prestataire ou à une entité quelconque en contrepartie de biens reçus, de travail et/ou de services rendus (les engagements non réglés n’étant pas compris) 

· Dépenses : Le total des contributions et des décaissements
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RÉSULTATS DU PROGRAMME

ORGANISME 

ONU

AVANCÉES DE LA MISE EN ŒUVRE

Dépenses cumulées à la date de clôture

% de versement 

(dépenses totales/Budget)

D/A

Veuillez écrire le résultat en entier


1.3.1 Cofinancement
Lorsque des ressources supplémentaires (cofinancement direct) ont été procurées aux activités appuyées par le Programme national ONU-REDD, veuillez remplir le tableau ci-après : 
	Sources de cofinancement

	Nom du cofinancier
	Type de cofinancement

	Montant (USD)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


1.3.2 Financement supplémentaire en rapport avec les efforts déployés en faveur de la REDD+, sous l’impulsion du Programme national 
	Nom du financier
	Description
	Montant (USD)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


2. Avancées du Programme national et enseignements tirés
L’intention des questions posées dans la section 2 est de cerner les avancées et les enjeux que le Programme national a rencontrés au cours de la période considérée. Elles cherchent également à rassembler des informations sur la coordination, l’appropriation et l’efficacité du développement et les communications interinstitutionnelles. Veuillez faire suivre chaque question de vos réponses.  

2.1 Rapport descriptif sur les avancées, les difficultés et les mesures de secours

Dans les sections qui suivent, nous vous demandons de bien vouloir présenter un bref descriptif de l’avancement de la mise en œuvre des activités, du développement des produits et de l’obtention des résultats. Nous vous prions aussi de donner une description des enjeux internes et externes auxquels fait face la mise en œuvre du Programme national, et de faire part des mesures d’urgence planifiées en vue de les surmonter.

2.1.1 Veuillez fournir une évaluation succincte générale des progrès que le Programme national a accomplis, par rapport aux résultats et produits escomptés au cours de la période considérée. Veuillez étayer cet exposé d’exemples, le cas échéant (600 mots).  
2.1.2 Veuillez fournir une évaluation succincte générale des mesures prises pour garantir la durabilité des résultats du Programme national au cours de la période considérée. Veuillez étayer cet exposé d’exemples, le cas échéant (250 mots). 
2.1.3 Lorsque la mise en œuvre du Programme national a rencontré des difficultés, quelles en ont été les principales raisons ? Veuillez cocher l’option la plus probable.
 FORMCHECKBOX 
 Coordination des organismes des Nations unies
 FORMCHECKBOX 
 Coordination avec le gouvernement 

 FORMCHECKBOX 
 Coordination au sein du gouvernement 

 FORMCHECKBOX 
 Problématiques administratives (Approvisionnement, passation de marchés, etc.) /Problèmes financiers (gestion des fonds, disponibilité, révision budgétaire, etc.)
 FORMCHECKBOX 
 Gestion : 1. Gestion des activités et des produits 
 FORMCHECKBOX 
 Gestion : 2. Gouvernance/Prise de décision (Comité de gestion du Programme /Comité directeur national) 
 FORMCHECKBOX 
 Responsabilisation
 FORMCHECKBOX 
 Transparence
 FORMCHECKBOX 
 Conception du Programme national
 FORMCHECKBOX 
 Problématiques non attribuables au Programme national (risques et hypothèses, catastrophe naturelle, troubles sociaux)
2.1.4 Si vous avez coché une ou plusieurs cases sous la rubrique 2.1.3, veuillez brièvement décrire toute difficulté interne
 à laquelle est confronté le Programme national au regard de la mise en œuvre des activités évoquées dans le Document du Programme national. (200 mots)
2.1.5 Si vous avez coché une ou plusieurs cases sous la rubrique 2.1.3, veuillez brièvement décrire toute difficulté externe 
 (non attribuable au Programme national) qui a retardé la mise en œuvre ou en a déprécié la qualité. (200 mots)
2.1.6 Veuillez, brièvement, décrire les mesures qui ont été prises pour éliminer ou gérer les problématiques (internes et externes dont mention dans les rubriques 2.1.3 et 2.1.4) décrites dans les sections précédentes. (250 mots)
2.2 Coordination interinstitutionnelle
Le but de la question ci-après est de recueillir des informations pertinentes sur l’approche adoptée par le Programme national pour contribuer aux activités interinstitutionnelles et à l’initiative « Unis dans l’action ». 
2.2.1 Le Programme national a-t-il abondé dans le sens du Programme-pays des Nations unies ou de tout autre cadre d’aide d’assistance des donateurs avalisé par le gouvernement ? 
 FORMCHECKBOX 
Oui

 FORMCHECKBOX 
Non
Dans la négative, le Programme national s’inscrit-il dans les stratégies nationales ?
 FORMCHECKBOX 
Oui

 FORMCHECKBOX 
Non
Dans la négative, veuillez donner une explication :

2.2.2 Quels types de mécanismes de coordination et quelles décisions ont été adoptés pour assurer une exécution conjointe ? Veuillez étudier les questions ci-avant et ajouter tout commentaire et tout exemple pertinents que vous jugez appropriés :
2.2.3 Les trois organismes participants des Nations unies ont-elles tenu compte des recommandations formulées dans l’évaluation de la HACT lors de la mise en œuvre du Programme national ?
 FORMCHECKBOX 
Oui

 FORMCHECKBOX 
Non
Dans la négative, veuillez donner une explication, en indiquant également quelles sont les recommandations de l’évaluation de la HACT qui ont été intégrées ou non à la mise en œuvre :  
2.3 Appropriation
 et efficacité du développement
Les questions ci-après ont pour but de rassembler des informations pertinentes sur les démarches auxquelles le Programme national a eu recours pour mettre en application les principes de l’efficacité de l’aide, en s’appuyant sur une appropriation, un alignement et une harmonisation des procédures ainsi que sur une responsabilisation mutuelle efficaces au plan national.   
2.3.1 Le gouvernement et d’autres partenaires à la mise en œuvre nationale ont-ils acquis l’appropriation de la mise en œuvre des activités et de l’exécution des produits ? 
 FORMCHECKBOX 
 Non

 FORMCHECKBOX 
 Certains
 FORMCHECKBOX 
 Oui
Veuillez donner une explication :

2.3.2 Les lignes directrices du Programme ONU-REDD portant sur l’engagement des parties prenantes et les directives opérationnelles concernant la participation des populations autochtones et autres communautés tributaires des forêts ont-elles été appliquées dans le processus du Programme national ?
 FORMCHECKBOX 
 Non

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
 Totalement 

Veuillez expliquer, également en cas de variation du niveau de consultation entre les parties prenantes non gouvernementales :
2.3.3 À quels types de décisions et d’activités les parties prenantes non gouvernementales ont-elles participé ? 
 FORMCHECKBOX 
 Élaboration de politiques/Prises de décision
 FORMCHECKBOX 
 Gestion :  FORMCHECKBOX 
 Budget  FORMCHECKBOX 
 Passation de marché, approvisionnement  FORMCHECKBOX 
 Prestation de services 
 FORMCHECKBOX 
 Autres, veuillez préciser
Veuillez donner une explication, également en cas de variation du niveau de participation entre les parties prenantes non gouvernementales :

2.3.4 Sur la base de vos réponses précédentes, décrivez brièvement la situation des parties prenantes gouvernementales et non gouvernementales par rapport à l’appropriation et à la responsabilisation
 du Programme national au moment de la clôture du Programme. Veuillez étayer votre exposé d’exemples.
3. Indicateurs généraux du Programme
Le but de cette section est de rassembler des informations sur les résultats couvrant les six domaines d’activité du Programme ONU-REDD définis dans la Stratégie du Programme (2011-2015), et exécutés dans le cadre du Programme global et des Programmes nationaux. Ces informations demandent à être fournies cumulativement. Au cas où elles ne seraient pas disponibles au moment de la clôture du Programme, veuillez cocher la case «  sans objet ».
3.3.1 Nombre de personnel focal affecté aux MRV et suivi, disposant d’un renforcement de capacités :
 FORMCHECKBOX 
  Femmes

Nb total    …….


 FORMCHECKBOX 
  Hommes

Nb total    …….  

Commentaires :

3.3.2 Le pays est-il équipé d’un système MRV et de suivi opérationnel ?
 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :
3.3.3 Le pays dispose-t-il d’indicateurs de gouvernance lui appartenant, qui auraient été élaborés à partir d’une évaluation de gouvernance participative ?
 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :

3.3.4 Le Programme ONU-REDD a-t-il appuyé une évaluation de gouvernance participative et a-t-elle été incorporée à la stratégie REDD+ nationale ?
 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires, y compris quand l’évaluation a été appuyée par une autre initiative :
3.3.5 La stratégie REDD+ nationale inclut-elle des mesures de lutte contre la corruption, notamment un code de conduite, des interdictions de conflits d’intérêt, des liens avec des cadres anticorruption existants, la protection des lanceurs d’alerte ou l’application de normes sociales ?  
 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :

3.3.6 Nombre de parties prenantes des populations autochtones/de la société civile représentées lors des prises de décision liées à la REDD+, de l’élaboration des stratégies et de la mise en œuvre de la REDD+ au niveau national :

 FORMCHECKBOX 
  Femmes    
Total No. …….
 

 FORMCHECKBOX 
  Hommes
Total No. …….


Commentaires :

3.3.7 Nombre de processus de consultation (réunions, ateliers, etc.) engagés dans la préparation et les activités à l’appui de la REDD+ sur le plan national :

Nb total.  …….
Commentaires :

3.3.8 Mécanisme de règlement de litiges, établi à l’intention des personnes invoquant des effets indésirables associés à la mise en œuvre du Programme ONU-REDD national :  
 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :

3.3.9 Le pays a entrepris d’opérationnaliser la directive CPLCC (consentement préalable, donné librement et en connaissance de cause) en faveur de la mise en œuvre de la préparation ou des activités d’appui à la REDD+ qui influent sur les territoires, les ressources, les conditions de vie et l’identité culturelle des populations autochtones et des communautés locales: 
 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :

3.3.10 Le pays met en place des garanties en vue de protéger les systèmes écosystémiques, les moyens de subsistance et leurs avantages :
 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :

3.3.11 Le pays applique les principes et critères sociaux du Programme ONU-REDD :   

 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :

3.3.12 Le système de répartition des avantages que procure la REDD+ contribue à un développement sans exclusive
, en faisant explicitement référence aux politiques favorables aux pauvres
 et à l’intégration des questions de genre
:

 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :

3.3.13 Le pays adopte un ensemble d’outils d’aide à la décision aux avantages multiples :

 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :

3.3.14 Les stratégies de développement nationales et infranationales incorporent des investissements REDD+ comme instruments de transformation de secteurs pertinents
:

 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :

3.3.15 Les accords d’investissement sont appuyés ou conditionnés de sorte à mettre à profit les avantages que présente la REDD+ en tant que facteur porteur d’une économie verte :
 FORMCHECKBOX 
  Oui 

 FORMCHECKBOX 
 En partie
 FORMCHECKBOX 
  Non

 FORMCHECKBOX 
  Sans objet à ce stade
Commentaires :

4. Évaluation de l’interlocuteur gouvernemental

La présente section prévoit un espace consacré à l’interlocuteur gouvernemental. Il lui est demandé de présenter sa propre évaluation et de fournir des informations supplémentaires et complémentaires à la section 1-3 que doivent remplir les trois organismes participants des Nations unies. 
.

	Commentaires de l’interlocuteur gouvernemental :



	løkløk




5. Évaluation des autres parties prenantes (non gouvernementales) 
La présente section prévoit un espace consacré aux parties prenantes non gouvernementales. Il leur est demandé de présenter une évaluation et de fournir des informations supplémentaires et complémentaires à la section 1-3 que doivent remplir les trois organismes participants des Nations unies ainsi qu’à la section 4 que doit remplir l’interlocuteur gouvernemental. Veuillez solliciter des informations, observations et des contributions auprès des parties prenantes, comités ou plates-formes déjà en place.

	Commentaires de la part d’autres parties prenantes (non gouvernementales) :


	løkløk




� Dernière signature dans le document du Programme national


� Tel qu’indiqué dans la Gateway du Bureau FASM � HYPERLINK "http://mptf.undp.org" �http://mptf.undp.org� 


� Dans l’affirmative, veuillez préciser une nouvelle date de fin


� À savoir les organisations qui travaillent en sous-traitance aux services de l’Unité de gestion de projets ou les organisations officiellement identifiées dans le document du Programme national comme étant responsables de la mise en œuvre d’un aspect particulier du projet. Les organismes participants des Nations unies n’en font pas partie, à moins d’application de la Modalité d’exécution directe (DIM - Direct Implementation Modality).  


� Les informations relatives aux dépenses ne sont pas officielles. Des informations financières certifiées seront disponibles auprès du siège social des organismes participants des Nations unies dès le 30 avril et il sera possible d’y accéder en consultant la Gatewa du Bureau FASM (� HYPERLINK "http://mptf.undp.org/factsheet/fund/CCF00" �http://mptf.undp.org/factsheet/fund/CCF00�)


� L’intégralité du budget pendant toute la durée du Programme, tel que précisé dans le formulaire de demande de crédit et le document du Programme national. Cette information est disponible en consultant la Gateway du Bureau FASM: � HYPERLINK "http://mptf.undp.org" �http://mptf.undp.org�


� Montant transféré à l’organisme participant des Nations unies par le Bureau des fonds multipartenaires ONU-REDD. Cette information est disponible en consultant la Gateway du Bureau FASM: � HYPERLINK "http://mptf.undp.org" �http://mptf.undp.org�


� La somme des contributions et des décaissements


� Chaque organisme de l’ONU devra demander à un sinon plusieurs points focaux désignés de signer le rapport. Veuillez vous reporter au Document-cadre de Planification, suivi et notification du Programme ONU-REDD pour plus de précisions. 


�Vert 	L’objectif des résultats a été totalement atteint OU l’objectif de résultats n’a pas encore été tout à fait réalisé mais l’indicateur de résultats est à ce stade conforme à l’échéancier ou en avance. 


    Jaune	L’indicateur de résultats n’accuse qu’un modeste changement et les avancées sont en retard. Une mesure s’impose éventuellement au niveau de la gestion. 


    Rouge 	Le résultat ne semble pas prêt à atteindre son objectif par rapport à l’échéancier prévu. Une mesure urgente s’impose au niveau de la gestion. 








� Indique la provenance du cofinancement : organisme d’aide bilatérale, fondation, administrations locales, gouvernement national, organisations de la société civile, autres agences multilatérales, secteur privé, ou autres entités. 


� Indique si le cofinancement se fait en nature ou en espèces.


� Problématiques rencontrées par l’équipe directement impliquée dans la mise en œuvre du Programme national 


� Problématiques rencontrées par l’équipe et attribuables à des facteurs indépendants du Programme national 


� L’appropriation fait référence aux pays faisant preuve d’un leadership efficace dans l’application des politiques et stratégies à l’appui de la REDD+, et au niveau de la coordination des mesures à prendre. 


� La responsabilisation est la reconnaissance et la prise de responsabilité des mesures, des produits, décisions et politiques adoptés ; elle englobe l’obligation de notification, d’explication et d’être responsable envers toute éventuelle conséquence.


� Développement sans exclusive. Il s’agit d’un développement auquel participent les groupes marginalisés et dont ils bénéficient, indépendamment du genre, de l’origine ethnique, de l’âge, de l’orientation sexuelle, de l’handicap ou de la pauvreté. La croissance inclusive sous-entend la participation et le partage des avantages.  D’une part, elle garantit que tout individu peut participer au processus de croissance, à la fois au niveau des prises de décision en vue d’organiser la progression de la croissance et de la participation à la croissance proprement dite. D’autre part, elle veille à ce que chacun puisse partager équitablement les avantages que procure la croissance.  


� Politiques favorables aux pauvres. Il s’agit de politiques qui s’adressent directement aux plus démunis (c’est-à-dire les pauvres plus que les non-pauvres) ou qui généralement ont pour vocation de réduire la pauvreté. Le sentiment général est que les processus politiques favorables aux pauvres sont ceux qui permettent aux populations démunies de participer directement au processus politique, ou qui de par leur nature et structure conduisent à des résultats favorables aux pauvres. Pour certains, le but des politiques favorables aux pauvres est de renforcer les biens et les capacités des personnes les plus défavorisées.  


� D’une manière générale, le but que se propose l’intégration des questions de genre, en termes d’environnement et d’énergie, est de faire en sorte d’intégrer les considérations d’égalité de genre dans les systèmes de planification, et ce à tous les niveaux, et à la fois d’élargir l’accès des femmes aux mécanismes financiers et de canaliser ces fonds vers des domaines dont peuvent profiter les femmes. Les outils d’intégration des questions de genre sont l’analyse des disparités entre les sexes, les données référencées par sexe et les approches participatives qui explicitement tiennent compte des femmes. 


� Les secteurs pertinents. Il s’agit des secteurs qui ont trait aux forêts et à l’utilisation des terres, par ex. entre autres les secteurs énergétique, agricole, minier, des transports et la planification de l’utilisation des terres. 
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